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ADI 06,07

e g e . [INTERNATIONAL CONSIGNMENT
B LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carrlage s subject notwithstanding Ce Transport est sourmls, nonebstart toute:
Iwm% m- %.'?.A. any clause to thecontary, tothe ¢lause contralte, a la convention refative
- odug rl6 Comventton on the Contact for the au contract de transport International de
Inernatkinal Carrage of guods by road marchandise par rouls {CMR)
[CMR)
2 Conslgnee [name, address, country) 16 Carer [name, address, country}
Destinatalre {nom, adresse, pays) Transporteurs (nom, adresse, pays)
AUTOMOBILE DACIA SINZIANA
Uzinel 1
0115400 MIOVENI ARGES
3 Place of delivery of tha goods (place, country} 17 Successive carrlers {name, address, country)
Leu prévu pour 12 livraison de la marchandise Transporteuers suecessifs (nom, adresse, pays)
Place fLigu M .
Mioveni Arges
Country / Pays T e n
Ruménien
q  Place of receipl of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de lamachandise  Via del Clelamini 4 70026
Modugno
Place fUen
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Canesr’s resarvations and observatlons
20-02: 2023 - Réserves et observations des transporteurs

S Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr,: 291526

& Marks and numbers 7 Number of packages B Methed of packaging g hature of the goods 10 Statistic number 11 Grosswelghtkg 12 Yolumem?
Marques el numércy Nombre des tulls Modu d'emballape hature de b marchandiss No. Statistique Poids brat k2 Cabape m?
Dal.N/NV, Reference | Cust./Int Part N. Qty UolM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4048392 POS6436101 | 320106782R 184 PC 23 [Cumetallico 15.975.800
2500002416-008 mballaggio cambi Rsa 13.192.800
pz
4048393 P056436101 | 320107384R 48 PC 6 metallico 4.167.600
2500000444-005 mballaggio cambi Rsa 3441600
pz
Ref toNr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 Tobe paid by Sender Currency Conslgnee
homwuil  |humérn d'opllquatto Num#ro UN Group d'smballage Agpayur par Lexpedituur Munnale Le destinataine
hod Fruighil/Puix de transpint
Reduretion/Réductions
13 Sender’s instructhons [Customs and ather formalities} Suptotal/Solide
Instruction de l'expeditever (formalkes douanléres et autres} Surcharges/Suppléments
Incldantal expensesfFrais
. . Atcessalrey
Container No: Varlous/Dlivers  +
Seal No: Total to pay
[Tolal u payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directions as to frelght payment 20 Special agreements
Prescription affranchi t Conventions particulléres
Free / Franko ) !F .
tvotfrea / hon Franco ree carriexr
21 Printed on 24 Goods recelved Data
Etzbliea MOdu no !BAR[) 20-02-2023 Réceptiondes narchandkes  Date
22 3 onfle 000 22
in Reme & Der conta del mittenta GJ38LUX
A NAG
elcr {glftml, [ iha Sender Stgmature and stamp o HE afe K Signature and stamyp of the consignes
Bl A e scies expe|teuer Slgnature et timbre de traYpoRN Signature et timbre du destinatalre
<3 Information tn dete’minithe tactf ‘emoval with border crossiags
From Io km Palatt sender / Expaditeur des palsttes Palett receiver / Destinatalre des palettes
Type umber ] Mo sachinge Type huirher No enchange “vchange |
Zuruullet Eutu-Falel
2 PRI x gl
Ig—pl- pallet Simpln palat
26 Carriers conlractor
. Recelver ton f date f signature Driver contimation / date / shanature
7 Prf.clsmwte'i;ug Loyd cxaudiy i1 KG
Cor
er [|
Used GenNr [CJNatiunal [Jeilater) Jes Jeemr




C'g
1 Sender [(name, address, counley
e e ) INTERNATIONAL CONSIGNMENT
5 —-_; 7 LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
_—.. = rr ».xm—nx——«.—ﬁ_./f.a’-wa = | This carrlage ks subject notwithstanding CeTransport est sourmls, nonobstart toute
%% Pr ;’ %E é | C|clam| n | 4, 2ny clause to thecontary, tothe clatse contralre, a la conventlon relative
0 gnd ari Conventlon on the Conlact for the aucontract de transport international de
Internatkinal Carriage of goods by road marchandlse par roule (CMR)
lcmny
3
TE 2 Conslgnee (name, addrass, country} 16 Camder [name, address, country}
g Dastinatalre (nom, adresse, pays) Trarspertenss [rom, adrasse, pays)
_; AUTOMOBILE DACIA SINZIANA
g Uzinel 1
£ 0115400 MIOVENI ARGES
32
B-l
r_i 3 Place of delivery of the goods {place, country} 17 Succassive carrlers (name, addrass, country)
i n Ueu prévu pout [a (eraison de la marchandse Transponteuers successifs {nom, adresse, pays}
s 4
2z Place f en - .
1i Mioveni Arges
% z Country / Pays - . ’
E: Ruménien
4 Place of teceipl of the goods Miagna PT 5.p.A
Lleu at date de Ja prise én charge de la machandisa  Via dei Ciclamini 4 70026
Moadugno
Place f Uea
Modugno (BARI)
o Date / Date 18 Carmler's reservations and ohservations
3;-'. 20. 02.2023 Réserves et observations des transportewss
& 5 Attached documents
E Dotuments annexés
3 Warenbegleitschein-Nr.: 291526
)
é 6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Natuce of the goods 10 Statisticnumber 11 Grossweightky 12 Volumem’
§ Matques ul numéres Nomibre dus clis Mode d'umbulispe Nubuew de s murchundisu No, Statistigue Puitds brost kg Ciatiage m?
=
Z Total Boxes: Total Wt.Kg/Net WE.KG
k. g 29 20.143,400/16.634,400
= 3
2=
38
ES
=y
u =
=
o f
+
I
o
Refto Nrd |Fees label number UN Number Packaglng Group 19 Tobe pald by Sender Currency Conslgnee
homwveit  Ihuméra d'opliquatte Numero UN Group d'emballage A pdyer pdr Lexpediteur Munnaie Le Heestinalale
o ho9 Treight/Prix de trunspotk
% Aeduction/Réductions
£ 13 Sendar’s Instructions (Customs and other formallties) Subtotal/Solide
Instruction de ['expeditever fformalites douanléres et autres} Surcharges/Suppléments
uy Incidental expenses/Frals
.-'l R [Accessaires
4! Container No: Vartous/Dlvers  +
Seal No: Total to pay
= [Totul 2 payer
=
2 [14 Rembursement/Remboursement
c
§ 15 Directlons as tofralght payment 20 Speclal agreements
E Mescription affranchlssement Conventions particulléres
§ [Free/Franko IF .
& fNottree/honFranco ITee carriex
B 21 Printedon 24 Goodsrecalved Data
.5- Etablien MOdugno (BARI) 20-02-2023 Héceptiondes marchandses  Date
T 23 onfle 0___
_g It oo o par conta el mittenta GJF38LUX
I M MAG
e dal Ciclel l . .
5 m.p,fflhns er Signalure ard stamp al the citrer Slgnature and stamp of the consignes
3 Sk ahadasidey enpaditener Slgnature et timbre de transporteur Slgnature et timbre du destInatalre
) A5 Inforematio tndetermite the tanif ;emoval with barder crossings
= Fom To km Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Type Humber | No exchange Eadnl Type humbet o exchange Tychange
Suru-Pallel EutiaMailel
ou patel g el
Tl galoe (Tl
L ]
26 Carders conteaclor |
Recelver cantirmation / date / slgnature Briver contirmatlen / date f signature
27 Qff. Charscterislic Lovd couudity 11 KG
E Traller
g Used Gen Nr DNuh'urlal [Jedlaterat | [ e
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